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Vor der ersten , stelle sicher, dass :

 -

 -
sprechen und es sicher 
Bremsen funktionsfähig und Bremshebel leicht 
und bequem von Deinem Kind erreichbar sind.
Räder fest in den Gabeln des Rahmens sitzen 
und sich leicht drehen lassen.
Schrauben und sonstige Komponenten fest 
sitzen sowie die Schnellspanner festgezogen sind.
Reifen und Felgen sowie Rahmen frei von Be-
schädigungen und Fremdkörpern sind.

herrscht.

Prior to your first ride ensure that :

Saddle and handlebar are properly installed 
according to the assembly instructions and torque 
recommendations.
Saddle position complements the size of your 

stop.  
Brakes are operational and have the necessary 
stopping power. Ensure that the brake levers can 
be easily reached.

that the wheels turn easily.
Nuts and screws and other components have 
a tight and proper fit. Also ensure that the quick 
release is tightened properly.
Wheels and rims are free of any damages.  Ensu-

Ensure that the tires have the recommended air 
pressure.

-
arsi che :

 -
te secondo le istruzioni di montaggio.
La posizione e l‘altezza della sella siano adeguate 
alle misure del tuo bambino. Assicurati che il bimbo 


per la giusta potenza di frenata. Assicurati che il 
tuo bambino riesca a raggiungere la leva del freno 
facilmente.
 -
mente alla forcella e possano girarsi facilmente.
Assicurati che le viti e altri componenti siano 
fissati secondo le istruzioni di montaggio.
Le ruote ed i raggi non siano danneggiati. Assi-
curati che non contengano corpi estranei.


DE EN IT

Accessories:

02.17

+

4 mm

Avant votre première montée à vélo, 
assurez-vous que :

Selle et guidon soient convenablement installés 
d‘après les instructions d‘assemblage et au couple 
conseillé.
La position de la selle complémente la taille de 

s‘arrêter en toute sûreté.
Les freins sont opérationnels et possèdent 
une puissance de freinage appropriée. Assu-
rez-vous que les leviers de frein soient acces-
sibles facilement.
Les roues sont convenablement a�achées à 
la fourche. Assurez-vous que les roues tournent 
facilement.
Les écrous, vis et autres composants sont 
ajustés adéquatement. Assurez-vous aussi que
l‘a�ache rapide soit serrée proprement.
Les roues et les jantes sont à l‘abris de dom-
mage potentiel. Assurez-vous qu‘elles ne cont-
iennent aucune pa�icule extérieure.
Il est conseillé de maintenir le niveau de

 pression d‘air recommandé dans les pneus.
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Wyjmij i odpakuj rower woom 1 z pudełka.

Umieść wspornik kierownicy  
na rurze sterowej widelca (rys. 1)

Ustaw kierownicę w prawidłowej pozycji (rys. 2)

Dokręć kluczem kierownicę (rys. 2)

Dokręć kluczem wspornik kierownicy (rys. 3)

Podnieś siodełko i dokręć kluczem obejmę pod 
siodełkiem (rys. 4)
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Przed pierwszą jazdą :
Upewnij się czy siodełko, kierownica są prawidłowo 
zamocowane i dokręconez rekomendowaną siłą.
•	 Upewnij się czy wysokość siodełka i kierownicy 

jest dopasowana do wzrostu dziecka. Wysokość 
siodełka powinna być tak dobrana aby dziecko 
swobodnie i pewnie podpierało się podłoża sto-
pami podczas ruszania i zatrzymywania się.

•	 Upewnij się czy hamulec działaja prawidłowo.
•	 Upewnij się czy odległość klamki od kierownicy 

jest dopasowana do długości paluszków dziecka.
•	 Upewnij się czy koła są prawidłowo zamontowa-

ne i obracają się swobodnie.
•	 Upewnij się czy nakrętki i śruby są dokręcone i 

nie pojawił się luz na połączeniach. Sprawdź czy 
szybkozaciski są prawidłowo zablokowane.

•	 Upewnij się czy koła, a w szczególności obręcze 
nie posiadają uszkodzeń.

•	 Upewnij się czy w oponach jest zalecane ciśnie-
nie powietrza oraz czy stan bieżnika jest odpo-
wiedni.

Odpowiedzialność rodziców
Rowerek woom 1 posiada oznaczenie CE i potwier-
dzoną zgodność z normą EN 71.
Pomimo zgodności z wymogami prawa, nieprzewi-
dziane, niebezpiecznie sytuacje mogą występować 
cały czas podczas użytkowania roweru. Dlatego 
należy zwrócić szczególną uwagę na bezpieczeństwo 
aby przewidzieć i nie dopuścić do ewentualnych ob-
rażeń spowodowanych upadkiem albo kolizją. Należy 
uświadomić dziecko jak użytkować poprawnie ro-
werek woom 1 oraz jak w każdej chwili bezpiecznie 
zahamować używając stóp.

Ostrzeżenie
Dziecko podczas jazdy na rowerze woom 1 musi 
mieć założone solidne i dobrze zawiązane buty. 
Ponadto dziecko powinno nosić kask, poprawnie za-
łożony i wyregulowany. Zalecamy również stosowanie
ochraniaczy aby poprawić bezpieczeństwo.
Nigdy nie pozwól dziecku jeździć na rowerze bez 
nadzoru!
Nie pozwól dziecku jeździć blisko schodów, stro-
mych zjazdów oraz zbiorników wodnych. Nie pozwól 
dziecku jeździć na rowerze woom 1 jeśli zauważyłeś 
jakikolwiek defekt lub usterkę.

Zawsze sprawdzaj małe elementy, takie jak na przy-
kład zakrętki wentyli, czy są dobrze zakręcone i chroń 
dziecko przed ich połknięciem.

Nasz system ograniczenia kąta skrętu kierownicy 
wykorzystuje elastyczny o-ring, który w miarę użyt-
kowanie zużywa się i musi być wymieniony kiedy 
pęknie. Oryginalne części zamienne są dostępne w 
naszym sklepie internetowym.

Prawidłowe korzystanie
Rowerek woom 1 nie jest dostosowany do przepi-
sów o ruchu drogowym i nie może być wykorzysty-
wany do jazdy po drogach publicznych. Może być 
użytkowany jedynie w odpowiednim i bezpiecznym 
otoczeniu. 

Rekomendowana wysokość siodełka 
Pozycja siodełka jest regulowana za pomocą obejmy 
na klucz imbusowy. 

Siodełko powinno być ustawione na takiej wysokości, 
aby dziecko siedząc miało lekko zgięte nogi w kola-
nach, a stopy całą powierzchnią dotykały podłoża. 

Taka pozycja sprzyja swobodnemu stawianiu kroków i 
pozwala łatwo hamować stopami. Zauważ czy dziec-
ko dosięga swobodnie do kierownicy.

Regularnie należy sprawdzać ciśnienie w oponach, 
informacja o zalecanym ciśnieniu znajduje się na 
ściankach opony.

Hamulec
Dzieci mogą zacząć jeździć na rowerku woom 1 nie 
mają jeszcze umiejętności używania klamek hamulca 
zamontowanych na kierownicy.
Umiejętność hamowania stopami, a w późniejszym 
czasie hamulcem wymaga doświadczenia i wprawy, 
które dziecko zdobywa podczas chodzenia z rower-
kiem, a następnie podczas odpychania się i finalnie 
jazdy. To ważne aby rodzice byli na to przygotowani i 
mieli stały nadzór nad dzieckiem podczas użytkowa-
nia rowerka.
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